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1. Introduction 

Unicode 5.1 introduced a set of Latin characters required by medievalists for palaeographic 
purposes, which were proposed by Michael Everson et al. in “Proposal to add medievalist 

characters to the UCS” (WG2 N3027; L2/06-027). These characters included U+A764 Ꝥ 

(LATIN CAPITAL LETTER THORN WITH STROKE) and U+A765 ꝥ (LATIN SMALL LETTER 

THORN WITH STROKE), which are letters used in Old Norse manuscripts as abbreviations 
for the Old Norse þat, þess, þor-. In Old Norse manuscripts the abbreviation is formed from 
the letter Thorn with a stroke through the ascender (see Fig. 5). This letterform has been 
interpreted by scholars of Old Norse as the letter Thorn with a horizontal stroke through the 

ascender (see Fig. 6). It is paired in Nordicist usage with U+A766 Ꝧ (LATIN CAPITAL LETTER 

THORN WITH STROKE THROUGH DESCENDER) and U+A767 ꝧ (LATIN SMALL LETTER 

THORN WITH STROKE THROUGH DESCENDER), which are used as abbreviations for Old 
Norse þeim, þeir. In Nordicist typographic tradition, horizontal strokes are used for all four 
characters. 

Although the 2006 proposal document only mentions the use of Thorn with Stroke in Old 
Norse, two of the examples given were actually from Old English texts (as abbreviations for 
þæt), and show the letter Thorn with a diagonal stroke through the ascender (see N3027 Figs. 
29 and 40). There was at that time an implicit unification of Thorn with a horizontal stroke 
used for Old Norse, and Thorn with a diagonal stroke used for Old English. We consider that 
this unification was a mistake, and that there is sufficient evidence to warrant encoding 
capital and small Thorn with diagonal stroke as characters separate from the existing 
U+A764 and U+A765. 

There is some evidence that the Nordicist community has used the character with horizontal 
stroke in type at least since the middle of the 19th century. On the other hand, there is 
considerable evidence that the Anglicist community has used the character with a diagonal 
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stroke continuously for four and a half centuries, since the reign of Queen Elizabeth I. The 
two earliest Anglo-Saxon typefaces, one cut by John Day for Archbishop Matthew Parker 
(1504–1575) in 1566, and one cut for Franciscus Junius (1591–1677) in about 1655, both 
include a sort for Thorn with diagonal stroke to represent the scribal abbreviation for þæt 
(see Fig. 12 and Fig. 17). 

The encoding of U+A764 and U+A765 has broken this 450 year long typographic tradition, 
as authors setting text using modern computer fonts no longer have access to Thorn with 
diagonal stroke, and are reduced to making do with Thorn with horizontal stroke as this is 
all that is available in Unicode fonts. Fig. 43 shows an eBook published by Oxford University 
Press in 2013 where Thorn with horizontal stroke is used to represent the Old English 
abbreviation þæt. It is sad that after three hundred years of using Thorn with diagonal stroke 
in books printed with metal type, Oxford University Press is now unable to correctly typeset 
the Old English abbreviation for  þæt in an eBook. 

Note that the UCS distinguishes horizontal and diagonal strokes of various kinds; compare 
for instance: 

Horizontal stroke, bar Diagonal stroke, stroke 

U+A792 Ꞓ, U+A793 ꞓ (Nanai) U+023B Ȼ, U+023C ȼ (Saanich) 

U+AB33 ꬳ (phonetic) U+0246 Ɇ, U+0247 ɇ (Tepehuán) 

U+023D Ƚ, U+019A ƚ (Saanich) U+0141 Ł, U+0142 ł (Polish) 
U+019F Ɵ, U+0275 ɵ (Tatar) U+00D8 Ø, U+00F8 ø (Danish) 
U+A756 Ꝗ, U+A757 ꝗ (Latin, Irish, Lezg) U+A758 Ꝙ, U+A759 ꝙ (Latin) 

U+0166 Ŧ, U+0167 ŧ (Sami, Saanich) U+023E Ⱦ, U+2C66 ⱦ (Saanich) 

There appears to be no technical restriction on encoding letters with horizontal strokes 
distinct from letters with diagonal strokes. Some characters are used contrastively within a 
single language (like Saanich and Latin); some characters are not used contrastively. If Nanai 

can use Ꞓ while Saanich uses Ȼ, or if Saanich can use Ƚ while Polish uses Ł, then it seems that 

there can be no technical opposition to Old Norse using Ꝥ and Old English using Ꟁ: 

U+A764 Ꝥ, A765 ꝥ (Old Norse) X+A7C0 Ꟁ, X-A7C1 ꟁ (Old English) 

See Section 3 below for details of the discussion about encoding LATIN CAPITAL LETTER 
THORN WITH DIAGONAL STROKE and LATIN SMALL LETTER THORN WITH DIAGONAL 
STROKE at WG2 Meeting 66 at Hohhot, China in September 2017. 
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2. Thorn with Diagonal Stroke 

Thorn with a diagonal stroke (ꟁ) is a ubiquitous abbreviation for the word þæt (also spelled 

þet or þat) “that” in Old English manuscripts, and less commonly as an abbreviation for þat 
“that” in Middle English manuscripts. It may also be used to abbreviate Old English words 

that include the element þæt, such as oþꟁ  = oþþæt “until” (see Fig. 7), and ꟁte = þætte “which” 

(see Fig. 20). Julius Zupitza has suggested that in some places it may represent þa rather than 
þæt (see Fig. 32). It is also occasionally found erroneously in place of thorn in words such as 
ꟁæt and ꟁæs (for þæt and þæs). This is of course of palaeographic interest, which is why 

U+A764/A765 were encoded in the first place. 

Examples of this letter in original manuscripts and in parallel modern transcription are 
shown in Figs. 1-2 and Figs. 3-4. These illustrate that the diagonal stroke in modern 
transcriptions reflects a diagonal stroke in the original Old and Middle English manuscripts. 
A sample of further examples from Old English manuscripts are shown in Figures 7 through 
11. The top stroke in the manuscript examples can be seen to slope downwards at an angle 
from right to left, and often at a very steep angle; indeed it is often similar to the angle of the 

stroke on ð. Modern transcriptions of Old English texts often leave ꟁ unexpanded, and the 

glyph form used in such modern transcriptions almost always shows a diagonal stroke rather 

than the horizontal stroke of U+A765 ꝥ. Figures 12 through 42 show numerous examples of 

Thorn with a diagonal stroke used in printed books from the mid 16th century onwards. 
These examples show that there is an unbroken tradition of some 450 years of using this 

letterform (ꟁ) in typeset transcriptions of Old and Middle English texts. 

The first ever Anglo-Saxon type was cut in London by John Day for Matthew Parker (1504–
1575), Archbishop of Canterbury, for use in his edition and translation of works of Ælfric, 
Abbot of Eynsham, A Testimonie of Antiquitie, that was published in London in 1566 or 1567. 
This type had a sort for Thorn with diagonal stroke representing the abbreviation for þæt 
(see Fig. 12), and ꟁ was used throughout the book to transcribe the scribal abbreviation (see 

Fig. 13 for examples from a 1623 reprint of Testimonie of Antiquitie). This type was 
subsequently used to set the Anglo-Saxon text in William Lambarde's Archaionomia (London, 
1568), as well as the Latin text of Parker's edition of Asser's Aelfredi Regis Res Gestae (London, 
1574). See Fig. 14 for an example of Thorn with diagonal stroke in a 1644 reprint of William 
Lambarde's Archaionomia. It continued to be used throughout the 17th century, for example 
in William Somner's 1659 Dictionarium Saxonico-Latino-Anglicum (see Fig. 15 and Fig. 16). 

The next Anglo-Saxon type to be cut was the “Pica Saxon” typeface commissioned by 
Franciscus Junius (1591–1677) for use in transcribing Old English texts. This type also 
included a sort for Thorn with diagonal stroke, and a sample of the Anglo-Saxon alphabet set 
using Pica Saxon in Junius’s 1664 study of the Codex Argenteus shows thorn with diagonal 
stroke as an integral member of the Anglo-Saxon alphabet (see Fig. 17). After the death of 
Junius, his Pica Saxon type was inherited by Oxford University, and it was used by the 
university press for typesetting Anglo-Saxon up to the end of the 18th century. For example, 
in Linguarum veterum septentrionalium thesaurus grammatico-criticus et archæologicus 
(1703–1705) by George Hickes (1642–1715), the Pica Saxon typeface is used in vol. 2 for 

editions of Old English texts compiled by Humphrey Wanley (1672–1726), where ꟁ is 

consistently used to represent the abbreviation for þæt (see Fig. 21). 
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A type similar to that cut by John Day was acquired by the London publisher William Bowyer 
in the early 18th century, and was used for Elizabeth Elstob’s An English-Saxon Homily on the 
Birthday of St. Gregory published in 1709 (see Fig. 23), and then for John Fortescue's The 
Difference between and Absolute and Limited Monarchy published in 1714 (see Fig. 24), but 
the sorts were destroyed by fire in that year. Humphrey Wanley designed a replacement type 
for use by William Bowyer in publishing Elizabeth Elstob’s Rudiments of Grammar for the 
English-Saxon Tongue (London, 1715).  This new typeface included sorts for both uppercase 
and lowercase forms of Thorn with diagonal stroke (see Fig. 25). The typeface was acquired 
by the Oxford University Press in about 1764, and continued to be used into the early 20th 
century, for example in Horace Hart’s Notes on a Century of Typography at the University Press 
Oxford 1693–1794 (Oxford, 1900), and then in Robert Bridges’ essay “On the Present State of 
English Pronunciation” (Essays and Studies, Oxford, 1910). 

By the end of the 19th century a variety of Anglo-Saxon typefaces were available, including 
“English Saxon”, “Pica Saxon”, Small Pica Saxon”, “Long Primer Saxon”, “Bourgeois Saxon”, 
and “Brevier Saxon” (of these, “Pica Saxon” and “Long Primer Saxon” were already included 
in a sample sheet of typefaces used by William Caslon that was inserted in the 1728 edition 
of Chambers's Cyclopædia). Samples of these typefaces published by Cambridge University 
Press in 1909 show Thorn with diagonal stroke in five out of the six typefaces (see Fig. 35). 

The only example of modern metal typeset transcription of the Old English abbreviation for 
þæt that does not have a diagonal stroke is Fig. 32, which shows a page from the 1882 
facsimile edition of Beowulf by Julius Zupitza (1844–1895). Zupitza was a German philologist, 
and his facsimile edition of Beowulf is important, but his transcription was not concerned 
with palaeographic authenticity. He uses a rather narrow sort for thorn generally throughout 
his text, and has used a symbol for þæt only for the transcription of folio 129r, twice only, 
once in the text and once in the footnote; throughout the rest of the volume he expands it to 
‹þæt›. The glyph he uses differs from the usual thorn-with-stroke in the rest of the Anglicist 
tradition; the type sort he used is decidedly atypical, and may just indicate that the publisher, 
Trübner, did not have an appropriate type sort available. 

Although by its nature þæt usually occurs in the middle of a sentence, some Old English 
manuscripts do use a distinct capital form of Thorn with diagonal stroke when þæt occurs at 
the start of a sentence.  Fig. 7 from Cotton MS. Tiberius B. I (Historiarum Adversum Paganos) 
is a good example, with a clearly distinguished capital form used at the beginning of two 
sentences, and an ordinary small form used in three other contexts where a capital would 
not be expected. 

Capital Small 

  

The early Anglo-Saxon types cut for Matthew Parker in 1566 and for Franciscus Junius in c. 

1655 both only had a single lowercase form of ꟁ, but the typeface designed by Humphrey 

Wanley in 1715 included both uppercase and lowercase forms of the letter (see Fig. 25), 
showing the need to encode both uppercase and lowercase forms of the letter. 
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It is clear from the evidence supplied in this document that Thorn with a diagonal stroke is 
the correct form of this character for representing Old English and Middle English usage, and 
that scholars of Old and Middle English would rightly expect to be able to use this form in 
modern printed books and articles, as well as on web pages on the internet. 

It is also clear from the examples given in N3027 (see Figs. 32, 33, 73, 79) that Thorn with a 
horizontal stroke is the correct form for Old Norse usage, and scholars of Old Norse would 
not expect to use Thorn with a diagonal stroke in its place. As noted above, in Old Norse usage 
Thorn with stroke through ascender (U+A764/A765) is used alongside Thorn with stroke 
through descender (U+A766/A767), and the cross-strokes of these two letters need to be 
harmonized, which would not be possible if U+A764/A765 has a diagonal stroke but 
U+A766/A767 has a horizontal stroke. 

Scholars of Old English and scholars of Old Norse are both members of the same community 
of medievalists and Germanicists, and share a common set of resources. In particular 
medievalists of all persuasions tend to use a common set of fonts designed for medievalist 
use according to the recommendations of the Medieval Unicode Font Initiative [MUFI] 
(http://folk.uib.no/hnooh/mufi/fonts/). It is not reasonable to suggest that Thorn with 
horizontal stroke and Thorn with diagonal stroke should be distinguished at the font level 
only, as font developers do not want to produce separate versions of medievalist fonts for 
Old Norse and Old English usage, and scholars do not want to use two different fonts for their 
work depending on whether they are working on Old Norse or Old English. Moreover, as 
medievalist fonts that follow the MUFI recommendations only support the Thorn with 
horizontal stroke shown in the code charts for U+A764 and U+A765, there are no fonts that 
we know of that have a diagonal stroke for U+A764 and U+A765. The latest version of the 
MUFI character recommendation (http://folk.uib.no/hnooh/mufi/specs/MUFI-Alphabetic-
4-0.pdf) shows THORN WITH STROKE and THORN WITH DIAGONAL STROKE as separate 
characters, with Thorn with diagonal stroke mapped to the PUA (highlighted in blue): 

MUFI character recommendation v. 4.0 (December 2015) 

 

Of course it would be possible to use the PUA character defined by MUFI, but the whole point 
of the UCS is to do away with PUA hacks, and allow for the standardized interchange of text 
data using defined characters. As Thorn with stroke and Thorn with diagonal stroke have 
different semantics, and cannot be used interchangeably, they cannot be considered to be 
simple glyph variants, and it is therefore inappropriate to represent Thorn with diagonal 
stroke in the PUA. It would be equally inappropriate (as well as highly impractical) to 
distinguish the two characters by means of language tagging. 
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We therefore propose to encode the following casing pair of letters in the Latin Extended-D 
block: 

 A7C0 LATIN CAPITAL LETTER THORN WITH DIAGONAL STROKE 
 A7C1 LATIN SMALL LETTER THORN WITH DIAGONAL STROKE 

 

 

 

LATIN CAPITAL LETTER THORN WITH 
DIAGONAL STROKE 

LATIN SMALL LETTER THORN WITH 
DIAGONAL STROKE 

Ꟁ ꟁ 
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3. Discussion at WG2 Meeting 66 at Hohhot 

An Ad Hoc meeting on Medieval topics was held on 27 September 2017 during WG2 M66 at 
Hohhot, China (WG2 and L2 documents pending). The ad hoc, attended by the authors of this 
proposal and UTC members Lisa Moore, Peter Constable, and Deborah Anderson, noted that:  

“[T]he upper- and lowercase thorn with horizontal stroke characters (U+A764/U+A765) 
were encoded in Unicode 5.1 (2008) based on the Nordicist tradition. However, use in Old 
English was overwhelmingly shown with a diagonal stroke. The use of the diagonal versus 
horizontal stroke represents two different traditions. If the characters with horizontal and 
diagonal stroke were unified, the diagonal should be the representative glyph, as its use 
predominates in number of occurrences in the published typeset corpora. However, such a 
unification will cause trouble because of the number of publications which have published 
the thorn with the horizontal stroke.” 

The ad hoc conclusion was to recommend adding LATIN LETTER THORN WITH DIAGONAL 
STROKE to a ballot. 

The subsequent recommendations from WG2 meeting 66 (see WG2 N4874) included 
Recommendation M66.15 (Latin character additions): 

WG2 recommends to SC2 to accept for encoding in the standard the following Latin 
characters: 

b. 2 Thorn characters with Stroke from document N4836: 

A7C0 LATIN CAPITAL LETTER THORN WITH DIAGONAL STROKE, and 

A7C1 LATIN SMALL LETTER THORN WITH DIAGONAL STROKE. 

This recommendation was passed unanimously by WG2 experts, including those accredited 
by the national bodies or liaison organizations for SEI - UC Berkeley (Liaison), the Unicode 
Consortium (Liaison), and the USA. 
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4. Unicode Properties 

A7C0;LATIN CAPITAL LETTER THORN WITH DIAGONAL STROKE;Lu;0;L;;;;;N;;;;A7C1; 

A7C1;LATIN SMALL LETTER THORN WITH DIAGONAL STROKE;Ll;0;L;;;;;N;;;A7C0;;A7C0 
 

Script: Latin 
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5. Comparison of Glyph Shape in Manuscript and Modern Transcription 

Fig. 1: Cotton MS. Titus D xviii (Ancrene Riwle) 

 

Note that the scribe uses the same stroke for both þæt and eð; it is deeply angled. 
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Fig. 2: C. E. Wright, English vernacular hands from the twelfth to the fifteenth centuries 
(Oxford: Clarendon Press, 1960) pp. 4–5. 
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Fig. 3: Stowe MS. 34 xviii (Vices and Virtues) 

 

Note that the angle of the stroke through both þæt and eð is the same. 
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Fig. 4: C. E. Wright, English vernacular hands from the twelfth to the fifteenth centuries 
(Oxford: Clarendon Press, 1960) pp. 2–3. 
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6. Examples of Thorn with Horizontal Stroke in Old Norse Manuscripts 

Fig. 5: AM 674a folio 17r (Elucidarius) 
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7. Examples of Thorn with Horizontal Stroke in Modern Printed Books 

Fig. 6: Konráð Gíslason, Um frum-parta íslenzkrar túngu í fornöld (Kaupmannahöfn, 
1846) No. VIII 
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8. Examples of Thorn with Diagonal Stroke in Old English Manuscripts 

Fig. 7: British Library, Cotton MS. Tiberius B. I f. 103v (Historiarum Adversum 
Paganos) 
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Fig. 8: British Library, Cotton MS. Vitellius A. XV f. 133 (Beowulf) 
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Fig. 9: Bodleian Library, MS. Junius 11 p. 182 (Daniel) 
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Fig. 10: British Library, MS. Cotton Tiberius B. IV f. 83v (Anglo-Saxon Chronicle entry 
for 1073) 

 

 

Fig. 11: British Library, MS. Stowe Charter 37 (Will of Æthelstan, son of King 
Æthelred) 
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9. Examples of Thorn with Diagonal Stroke in Modern Printed Books 

Fig. 12: Matthew Parker, A Testimonie of Antiquitie (London: John Day, 1566?) [last page] 

 

 



ISO/IEC JTC1/SC2/WG2 N4836R Page 20 
 

Fig. 13: William L'Isle, A Saxon Treatise Concerning the Old and New Testament 
(London: John Haviland, 1623) leaf A1 verso 
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Fig. 14: William Lambarde, ΑΡΧΑΙΟΝΟΜΙΑ [Archaionomia] (Cambridge: Roger Daniel, 
1644) leaf 3 verso 
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Fig. 15: William Somner, Dictionarium Saxonico-Latino-Anglicum (Oxford: William 
Hall, 1659) leaf B2  

 

 

Fig. 16: William Somner, Dictionarium Saxonico-Latino-Anglicum (Oxford: William 
Hall, 1659) leaf Nn3  
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Fig. 17: Franciscus Junius (1591–1677), Gothicum Glossarium (Dordrecht, 1665) 
p. 30 

 

 

Fig. 18: Franciscus Junius (1591–1677), Gothicum Glossarium (Dordrecht, 1665) 
p. 413 
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Fig. 19: George Hickes (1642–1715), Institutiones Grammaticæ Anglo-Saxonicæ, et 
Moeso-Gothicæ (Oxford, 1689) p. 2 
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Fig. 20: George Hickes (1642–1715), Linguarum veterum septentrionalium thesaurus 
grammatico-criticus et archæologicus vol. 2 (Oxford, 1705) p. [v] 
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Fig. 21: George Hickes (1642–1715), Linguarum veterum septentrionalium thesaurus 
grammatico-criticus et archæologicus vol. 2 (Oxford, 1705) p. 1 
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Fig. 22: Elizabeth Elstob, An English-Saxon Homily on the Birthday of St. Gregory 
(London: W. Bowyer, 1709) p. [xlii] 

 

 

 



ISO/IEC JTC1/SC2/WG2 N4836R Page 28 
 

Fig. 23: Elizabeth Elstob, An English-Saxon Homily on the Birthday of St. Gregory 
(London: W. Bowyer, 1709) p. xlv 
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Fig. 24: John Fortescue, The Difference between and Absolute and Limited Monarchy 
(London: W. Bowyer, 1714) p. 152 
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Fig. 25: Elizabeth Elstob, The Rudiments of Grammar for the English-Saxon Tongue 
(London: W. Bowyer, 1715) p. 3 
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Fig. 26: Elizabeth Elstob, The Rudiments of Grammar for the English-Saxon Tongue 
(London: W. Bowyer, 1715) p. 9 
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Fig. 27: Davide Wilkins, Concilia Magnae Britanniae Et Hiberniae (London, 1737) p. 
191 
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Fig. 28: Samuel Johnson, A dictionary of the English language (Joseph Ogle Robinson, 
1828) p. 7 
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Fig. 29: Wright and Halliwell, Reliquiæ Antiquæ (John Russell Smith, 1845) p. 68: “The 
Seven Beasts of Sin, and their Whelps” (MS. Cotton Nero A. XIV f. 50) 
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Fig. 30: Wright and Halliwell, Reliquiæ Antiquæ (John Russell Smith, 1845) p. 128 
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Fig. 31: Ebenezer Thomson, Select Monuments of the Doctrine and Worship of the 
Catholic Church in England before the Norman Conquest (London: John Russell Smith, 

1875) p. 17 
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Fig. 32: Julius Zupitza, Beowulf (Trübner, 1882) p. 2 
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Fig. 33: Charles Plummer, Two of the Saxon Chronicles (Clarendon Press, 1889) p. 4 

 

 

Fig. 34: Charles Plummer, Two of the Saxon Chronicles (Clarendon Press, 1889) p. 17 
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Fig. 35: Printing Types & Ornaments (Cambridge University Press, 1909) p. 92 
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Fig. 36: Florence E. Harmer, Select English Historical Documents of the Ninth and 
Tenth Centuries (Cambridge University Press, 1914) p. 13 
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Fig. 37: Dorothy Whitelock, Anglo-Saxon Wills (Cambridge University Press, 1930) p. 
38 
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Fig. 38: A. J. Robertson, Anglo-Saxon Charters (Cambridge University Press, 1956) p. 
36 
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Fig. 39: A. Campbell, Old English Grammar (Clarendon Press, 1959) p. 12 

 

 

Fig. 40: Dorothy Whitelock, Sweet's Anglo-Saxon Reader in Prose and Verse 
(Clarendon Press, 1967) p. 43 

 

 

Fig. 41: C. L. Wren, Beowulf (Harrap, 1973) p. 24 
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Fig. 42: Bill Griffiths, Alfred's Metres of Boethius (Anglo-Saxon Books, 1991) p. 16 

 

 

Fig. 43: Simon Horobin, Does Spelling Matter? (Oxford University Press, 2013) 

 

Note. This is an eBook, which uses an image of a modern computer font glyph for the 
“crossed letter thorn”. Apparently, as no font with the appropriate thorn with diagonal 
stroke was available, thorn with a horizontal stroke was substituted, which is ironic given 
the title of the book. 
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11. Proposal Summary Form 

SO/IEC JTC 1/SC 2/WG 2 
PROPOSAL SUMMARY FORM TO ACCOMPANY SUBMISSIONS 

FOR ADDITIONS TO THE REPERTOIRE OF ISO/IEC 10646TP

1
PT 

Please fill all the sections A, B and C below. 
Please read Principles and Procedures Document (P & P) from HTUhttp://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/principles.html UTH for 

guidelines and details before filling this form. 
Please ensure you are using the latest Form from HTUhttp://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/summaryform.htmlUTH. 

See also HTUhttp://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/roadmaps.html UTH for latest Roadmaps. 

A. Administrative 
   1. Title: Proposal to add LATIN LETTER THORN WITH DIAGONAL STROKE to the UCS  

2. Requester's name: Andrew West and Michael Everson  
3. Requester type (Member body/Liaison/Individual contribution): Individual contribution  
4. Submission date: 2017-10-17  
5. Requester's reference (if applicable):   
6. Choose one of the following:   
 This is a complete proposal: YES  
 (or) More information will be provided later:   
   B. Technical – General 
   1. Choose one of the following:   
 a. This proposal is for a new script (set of characters): NO  
 Proposed name of script:   
 b. The proposal is for addition of character(s) to an existing block: YES  
 Name of the existing block: Latin Extended-D  

2. Number of characters in proposal: 2  

3. Proposed category (select one from below - see section 2.2 of P&P document):   
 A-Contemporary X B.1-Specialized (small collection)  B.2-Specialized (large collection)   
 C-Major extinct  D-Attested extinct  E-Minor extinct   
 F-Archaic Hieroglyphic or Ideographic    G-Obscure or questionable usage symbols   

4. Is a repertoire including character names provided? YES  
 a. If YES, are the names in accordance with the “character naming guidelines”   
 in Annex L of P&P document? YES  
 b. Are the character shapes attached in a legible form suitable for review? YES  

5. Fonts related:   
 a. Who will provide the appropriate computerized font to the Project Editor of 10646 for publishing the 

standard?  
 

 Michael Everson  
 b. Identify the party granting a license for use of the font by the editors (include address, e-mail, ftp-site, etc.):  
 Michael Everson, Fontographer.  

6. References:   
 a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts etc.) provided? YES  
 b. Are published examples of use (such as samples from newspapers, magazines, or other sources)   
 of proposed characters attached? YES  

7. Special encoding issues:   
 Does the proposal address other aspects of character data processing (if applicable) such as input,   
 presentation, sorting, searching, indexing, transliteration etc. (if yes please enclose information)? YES  
   

8. Additional Information: 

Submitters are invited to provide any additional information about Properties of the proposed Character(s) or Script 
that will assist in correct understanding of and correct linguistic processing of the proposed character(s) or script.  
Examples of such properties are: Casing information, Numeric information, Currency information, Display behaviour 
information such as line breaks, widths etc., Combining behaviour, Spacing behaviour, Directional behaviour, Default 
Collation behaviour, relevance in Mark Up contexts, Compatibility equivalence and other Unicode normalization 
related information.  See the Unicode standard at HTUhttp://www.unicode.orgUTH for such information on other scripts.  Also 
see Unicode Character Database ( Hhttp://www.unicode.org/reports/tr44/      ) and associated Unicode Technical Reports 
for information needed for consideration by the Unicode Technical Committee for inclusion in the Unicode Standard. 
  

                                                   
TP

1
PT Form number: N4102-F (Original 1994-10-14; Revised 1995-01, 1995-04, 1996-04, 1996-08, 1999-03, 2001-05, 2001-09, 2003-

11, 2005-01, 2005-09, 2005-10, 2007-03, 2008-05, 2009-11, 2011-03, 2012-01) 
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C. Technical - Justification  
   1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before? YES  
 If YES explain This is a revision of N4836 (2017-07-23)  

2. Has contact been made to members of the user community (for example: National Body,   
 user groups of the script or characters, other experts, etc.)? YES  

 If YES, with whom? Ansax-L (Anglo-Saxon culture and history)  

 If YES, available relevant documents:   

3. Information on the user community for the proposed characters (for example:   
 size, demographics, information technology use, or publishing use) is included? NO  

 Reference:   

4. The context of use for the proposed characters (type of use; common or rare) rare  
 Reference:   

5. Are the proposed characters in current use by the user community? YES  
 If YES, where?  Reference:   

6. After giving due considerations to the principles in the P&P document must the proposed characters be entirely   
 in the BMP?         YES  

 If YES, is a rationale provided? NO  

 If YES, reference:   

7. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range (rather than being scattered)? YES  

8. Can any of the proposed characters be considered a presentation form of an existing    
 character or character sequence? NO  

 If YES, is a rationale for its inclusion provided?   

 If YES, reference:   

9. Can any of the proposed characters be encoded using a composed character sequence of either  
 existing characters or other proposed characters? NO  

 If YES, is a rationale for its inclusion provided?   

 If YES, reference:   

10. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in appearance or function)   
 to, or could be confused with, an existing character? YES  

 If YES, is a rationale for its inclusion provided? YES  

 If YES, reference:   

11. Does the proposal include use of combining characters and/or use of composite sequences? NO  
 If YES, is a rationale for such use provided?   

 If YES, reference:   

 Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images (graphic symbols) provided?   

 If YES, reference:   

12. Does the proposal contain characters with any special properties such as    
 control function or similar semantics? NO  

 If YES, describe in detail (include attachment if necessary)   

   

   

13. Does the proposal contain any Ideographic compatibility characters? NO  
 If YES, are the equivalent corresponding unified ideographic characters identified?   

 If YES, reference:   

   
 

 


